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Ziņotāja: LE NOUAIL-MARLIERE kdze 

Padome 6.septembrī un Eiropas Parlaments 13. septembrī saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 
43. pantu nolēma konsultēties ar Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteju par tematu 

“Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006, kas 
attiecas uz Vidusjūras zvejas resursu ilgtspējīgas izmantošanas pārvaldības pasākumiem” 

COM(2011) 479 galīgā redakcija – 2011/0218 (COD). 

Par Komitejas dokumenta sagatavošanu atbildīgā Lauksaimniecības, lauku attīstības un vides specializētā 
nodaļa savu atzinumu pieņēma 2011. gada 21. novembrī. 

Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteja 476. plenārajā sesijā, kas notika 2011. gada 7. un 8. decembrī 
(7. decembra sēdē), ar 166 balsīm par, 1 balsi pret un 12 atturoties, pieņēma šo atzinumu. 

1. Secinājumi un ieteikumi 

1.1 Komiteja atbalsta Komisijas ierosinātos grozījumus 2006. 
gada regulā, kuras mērķis ir Vidusjūras reģionā nodrošināt 
ilgtspējīgu zveju, uzlabojot dzīvo ūdens resursu izmantošanu 
un aizsargājot apdraudētas dzīvotnes, vienlaikus ņemot vērā 
piekrastes mazapjoma zvejas īpatnības minētajā reģionā. 

1.2 Lai gan grozījumu ietekme nav izvērtēta, Komiteja pauž 
cerību, ka jaunajiem pasākumiem būs tikai ierobežota ietekme 
uz vispārējiem zvejas resursiem Vidusjūrā. 

2. Komisijas priekšlikumi 

2.1 Kopsavilkums 

Priekšlikuma mērķis ir konkretizēt Regulā (EK) Nr. 1967/2006 
paredzētās deleģētās pilnvaras un noteikt procedūras attiecīgu 
Komisijas deleģēto aktu pieņemšanai, jo tā šobrīd ir tiesīga 
pieņemt: 

— deleģētus aktus, lai piešķirtu atkāpes no dažiem regulas 
noteikumiem, ja šāda iespēja ir skaidri paredzēta un ja ir 
ievēroti regulā paredzētie stingrie nosacījumi, 

— kritērijus, kas jāpiemēro, lai noteiktu un iedalītu zivju pievi­
lināšanas ierīču (ZPI) darbības virzienus korifēnu zvejai 25 
jūdžu pārvaldības zonā ap Maltu, 

— sīki izstrādātus noteikumus attiecībā uz turpmākiem zvejas 
rīku tehniskajiem parametriem, 

— deleģētos aktus attiecībā uz grozījumiem pielikumos. 

J u r i d i s k a i s p a m a t s 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 43. panta 2. 
punkts. (un LESD 290. un 291. pants). 

— Subsidiaritātes princips 

Priekšlikums attiecas uz jomu, kas ir Eiropas Savienības eksklu­
zīvā kompetencē. 

— Proporcionalitātes princips 

Tā kā ar priekšlikumu groza pasākumus, kas jau paredzēti 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1967/2006, proporcionalitātes prin­
cipa ievērošana nav apšaubāma. 

— Juridisko instrumentu izvēle 

Ierosinātais juridiskais instruments: Eiropas Parlamenta un 
Padomes regula. 

Citi instrumenti nebūtu piemēroti šāda iemesla dēļ: regula ir 
jāgroza ar regulu (paralēlo formu princips). 

IETEKME UZ BUDŽETU 

Ierosinātais līdzeklis nerada papildu izdevumus no Savienības 
budžeta.
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2.1.1 Tiek pārskatīts galīgais tiesību akts, Padomes 2006. 
gada 21. decembra Regula Nr. 1967/2006 (EK) par Vidusjūras 
zvejas resursiem. Galvenais juridiskais pamats regulas pārskatī­ 
šanai ir LESD 43. pants (bijušais EKDL 37. pants), ar Kuru 
Komisijai piešķir kompetenci iesniegt priekšlikumus par kopējās 
lauksaimniecības politikas izstrādi un īstenošanu, un konkrēti 
šajā gadījumā — par kopējo zivsaimniecības politiku. 

2.2 Tomēr priekšlikuma pamatā ir arī LESD 290. pants (biju­ 
šais EKDL 202. pants), ar kuru izveido jaunu aktu kategoriju, 
proti, deleģētos aktus, paredzot, ka “ar leģislatīvu aktu Komisijai 
var dot pilnvaras pieņemt vispārēji piemērojamus neleģislatīvus 
aktus, lai papildinātu vai grozītu dažus nebūtiskus leģislatīvu 
aktu elementus”. 

2.3 Atbilstīgi šāda veida juridiskajai pieejai leģislatīvajos aktos 
konkrēti nosaka pilnvaru deleģēšanas mērķus, saturu, apjomu 
un ilgumu (LESD 290. panta 1. punkts). Komisijai deleģētais 
akts ir neleģislatīvs akts, un tas neattiecas uz galvenajiem nosa­
cījumiem, kas paredzēti leģislatīvajā aktā, kurā jābūt izklāstītiem 
konkrētiem deleģēšanas nosacījumiem. Tādējādi deleģēšana 
Komisijai ir stingri nosacīta un Parlaments un/vai Padome ar 
dažiem nosacījumiem var deleģēšanu atsaukt (turpat, 2. punkta 
a) apakšpunkts). 

2.4 Turklāt deleģētais akts var stāties spēkā tikai tad, ja 
Eiropas Parlaments vai Padome leģislatīvajā aktā noteiktajā 
termiņā nav izteikusi iebildumus. (turpat, 2. punkta b) apakš­
punkts). Deleģēto aktu virsrakstā iekļauj vārdu “deleģētais” vai 
“deleģētā”. 

2.5 Turklāt Komisijai piešķirtās pilnvaras tai ļauj pieņemt 
vienādus nosacījumus juridiski saistošo Savienības aktu īsteno­ 
šanai, kā paredzēts LESD 291. panta 2. punktā (izpildes pasā­
kumi). 

2.6 Regulu (EK) Nr. 1967/2006 saskaņojot ar jaunajiem 
LESD noteikumiem, pilnvaras, kas šobrīd Komisijai piešķirtas 
ar minēto regulu, 2011. gada 9. augusta grozītajā regulā tika 
pārklasificētas par deleģēta rakstura noteikumiem un īstenojoša 
rakstura noteikumiem ( 1 ). 

3. Komitejas vispārīgas piezīmes 

3.1 Komiteja secina, ka tikai likumdevējs lemj par atļauju vai 
liegumu izmantot deleģētos aktus. Tas likumdevējam ļauj 
galveno uzmanību pievērst būtiskiem tiesību aktu noteikumiem, 
lai nevajadzētu nodarboties ar tehniska rakstura detaļām, kuras 
var ietvert vēlākus dažu nebūtisku attiecīgā tiesību akta 
elementu grozījumus. To, kuri elementi ir būtiski un kuri ne, 
iepriekš nosaka likumdevējs. 

3.2 Parlamentam vai Padomei piešķirtās atsaukšanas tiesības 
(call back) likumdevējam ļauj jebkurā brīdī atgūt pilnas likumde­
vēja pilnvaras; šādā gadījumā Parlaments lemj ar tā locekļu 
vairākumu un Padome — ar kvalificētu vairākumu. Pilnvaru 
deleģēšanas termiņš ir leģislatīvajā aktā noteiktais datums, ja ir 
pieņemta šāda klauzula (sunset clause) ( 2 ). Ja nepieciešams, Komi­
sijai deleģētās pilnvaras pēc to termiņa beigām ir jāatjauno. 

3.3 Grozītās regulas priekšlikuma juridiskais pamats ir LESD 
(jaunā) 43. panta 2. punkts, ar kuru Eiropas Savienībai piešķir 
kompetenci KZP jomā. Komiteja piekrīt Komisijai, ka priekš­
likums ir saskaņā ar proporcionalitātes principu, jo ar to tikai 
groza elementus, kas jau ir iekļauti 2006. gada regulā, ar kuru 
Komisijai bija piešķirtas deleģētās pilnvaras aktualizēt dažus 
nebūtiskus elementus. 

3.4 Komiteja norāda arī uz to, ka ir ievērots “paralēlo formu” 
princips, proti, regulu var grozīt tikai ar regulu. Visbeidzot 
grozītās regulas īstenošanai nevajadzētu būt saistītai ar jauniem 
budžeta izdevumiem. Svarīgākie grozāmās regulas elementi ir 
šādi: 

— no 2008. gada 1. jūlija izmanto grunts traļus rīkus, kuru 
linuma kvadrātveida acu izmērs ir 40mm vai — dažos 
apstākļos — rombveida linumu, kam acis ir 50 mm; 

— vispārējais noteikums joprojām liedz izmantot traļus 1,5 
jūras jūdžu attālumā no krasta. Tomēr atbilstoši ierosināta­
jiem grozījumiem un atkarībā no dažiem faktoriem traļus 
lietot arī turpmāk var būt atļauts no 0,7 līdz 1,5 jūras jūdžu 
attālumā no krasta. 

3.4.1 Turklāt ar grozījumiem regulā 

— paredz izmantot jaunus tehniskus pasākumus, lai uzlabotu 
velkamo grunts zvejas rīku pašreizējās 40 mm acs selektivi­
tāti, 

— nostiprina spēkā esošo aizliegumu piekrastes zonās izmantot 
velkamos zvejas rīkus, 

— ierobežo dažu tādu zvejas rīku vispārējos izmērus, kuri 
ietekmē zvejas piepūli, 

— paredz procedūru pagaidu vai pastāvīgai zonu slēgšanai 
konkrētiem zvejas paņēmieniem Kopienas vai starptautis­
kajos ūdeņos, 

— paredz tādu pārvaldības plānu pieņemšanu, kuros apvienota 
zvejas piepūles pārvaldība un tehniski pasākumi,
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— ļauj ES dalībvalstīm savos teritoriālajos ūdeņos un ar 
konkrētiem nosacījumiem regulēt zvejas darbības, kuru 
Kopienas dimensija vai ietekme uz vidi nav būtiska, tostarp 
dažas vietējās zvejas darbības, kas saskaņā ar spēkā esoša­
jiem Kopienas tiesību aktiem ir likumīgas. 

4. Komitejas īpašas piezīmes 

4.1 Grozītajā regulā paredzēti divu veidu noteikumi: notei­
kumi par procedūrām, kas attiecas uz Komisijas deleģēto piln­
varu īstenošanu, un noteikumi par tehniskiem pasākumiem sais­
tībā ar atkāpju piešķiršanu noteiktiem zvejas kuģiem, proti, 
kuģu, kuriem piemēro atkāpes, izmēriem, to dzinēju jaudu un 
to izmantotajiem zvejas paņēmieniem, kā arī atļautajām zvejas 
zonām. 

4.2 Komiteja norāda, ka noteikumi par procedūrām ir 
saskaņā ar jauno LESD. 

4.3 Komiteja tomēr nav pārliecināta, ka tehniskos nosacīju­
mus, kas ļauj atkāpties no 2006. gada tehniskajiem nosacīju­
miem, var uzskatīt par nebūtiskiem, kā paredzēts LESD 290. 
pantā, jo tie nozīmē faktiskas atkāpes no pasākumiem, kuru 
mērķis ir aizsargāt pārzvejas apdraudētos Vidusjūras zvejas 
resursus. 

4.4 Komiteja norāda, ka minētos nosacījumus ilgstoši 
apsprieda Padomē un viena dalībvalsts atturējās. Tāds ietekmes 
novērtējums, kas ļautu secināt, ka ierosinātie grozījumi ir “nebū­
tiski”, un tādējādi pamatot jauno LESD 290. un 291. panta 
nosacījumu piemērošanu, nav veikts. 

4.5 Komiteja tomēr uzskata, ka priekšlikumi par atkāpēm 
maza apjoma zvejas operatoriem ļaus sekmīgāk darboties 
grūtajos apstākļos, kurus raksturo pasaules ekonomikas krīze 
un pieaugošie darbības izdevumi, īpaši izdevumi par degvielu. 

Briselē, 2011. gada 7. decembrī 

Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 
priekšsēdētājs 

Staffan NILSSON
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